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1 General information

1 Genel bilgi

1.1 Important note

1.2  Description of the device
1.3 Warning symbols

1.4  Explanation of symbols

1.1 Important note for users of
KARL STORZ devices and instruments

Thank you for choosing a product by KARL STORZ,

a name you can trust. You and your organization have
decided in favor of a modern, high-quality item of
equipment.

The instruction manual is intended to serve as an aid
in the proper setup, installation and operation of this
device from KARL STORZ. All essential details of the
equipment and all actions required on your part are

clearly presented and explained.

We thus ask that you read this manual carefully and
that you keep it available for ready reference in a con-
venient and conspicuous location near the equipment.

KARL STORZ is continuously working on the enhance-
ment of all its products. Please appreciate that
changes to the scope of supply in form, equipment and
technology are possible for this reason. Therefore, no
claims can be derived from the specifications, illustra-
tions and descriptions contained in this information.

1.2 Description of the device

The TECHNO LIGHT® 270 cold light projector is
specially designed for use in harsh ambient conditions
and is equipped with impact protection and a carrying
handle.

The optical system of a cold light projector consists
of a halogen lamp or discharge lamp, a condenser
system and a cold light mirror.

The optical system of a cold light projector consists of
an HTI lamp, a condenser system and a cold light mir-
ror. The condenser system focuses the light on the end
surface of a light cable connected to the light source.
The cold light mirror essentially reflects only the visible
part of the radiation. It is permeable to infrared radia-
tion. The brightness can be adjusted on the device.
The heat generated by the lamp is removed by a fan.

1.1 Kullanicilar icin 6nemli bilgi
1.2 Cihazin tanimi

1.3 Uyarn simgeleri

1.4  Simgelerin aciklamasi

1.1 Kullanicilar igin dnemli bilgi

Her zaman glivenebileceginiz bir marka olan Karl Storz'u
sectiginiz igin tesekkir ederiz. Siz ve sirketiniz en ince
ayrintisina kadar dusunulmus yuksek kaliteli KARL STORZ
drunlerinden birini satin aldiniz.

Bu kullanim kilavuzu, KARL STORZ tarafindan imal edilen
cihazin dogru kurulumu ve kullanilmasinda yardimci ola-
caktir. Butln gerekli ayrinti ve adimlar anlasilir bir sekilde
aciklanacaktir

Lutfen talimatlan dikkatlice okuyunuz ve kitapcigr gerektigi
durumlarda tekrar gozden gegirebilmek icin cihaza yakin
bir yerde muhafaza ediniz.

KARL STORZ urunlerini surekli gelistirdigi icin, ekip-
man ve teknoloji degisebilmektedir. Bu nedenle
Kullanim kilavuzunda verilen bilgi, talimat, tarif ve
resimli semalar kaynak g0sterilerek hak iddia edilemez.

1.2 Cihazin tanimi

81123520 TECHNO LIGHT® 270 soguk isik kaynagi 6zel-
likle zor sartlarda kullanim icin tasarlanmistir, carpmalara
karsi koruma kilifi ve tasima sapi icerir. Cihazin tasarimi
kullanim ve servis kolayli§i saglarken, yuksek kalitedeki
lamba sistemi 1s1gin gok etkin olmasini saglar.

Soguk isik kaynagnin isinsal duzenegi HTI cira yada
desarj cirasl, yogunlastirma duzenegi ve soguk isik ayna-
sindan olusur.

Yogunlastirma duzenegi 1sid, 1sik kaynagina baglanmig
pbinsik kablosunun ucunda yogunlastinr. Soguk isik aynasi
radyasyonun temel olarak sadece gorunur bolimunt
yansitir. Kizilotesi radyasyonu gegirir. Parlaklik cihazin
uzerinden ayarlanabilir. Ciranin Urettigi 1si bir fan yardimiyla
giderilir.
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1.1 BEGEE
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1.1 KARL STORZE S CFEALDEE

CODEIF, KARL STORZEZZEH BV ZEELT. HY
MESTENET,

COEREREBZ (L. COKARL STORZE G D YTV -
RE-EREEYICITESIODEDTT,
CHERICHEL, MBROEKRWIEREAREAEITH -
BEhTLET,

COEIKERAEE LFIA . HBRIEOEFITHIL DS
[TEATHNTIEELY,

KARL STORZTI. HEDWEDT=. Lk - sE8E%E
FELBLICEETIHEa”HYET, HoMrLHIT
ALFEEL,

12 HBROBME

TECHNO LIGHT® 2703—)LKSA4+FOS o5 —
81123520(% . BEEGIRIE T CHERATEALS5TH &
NTHY. BEREZEBEOELEUTESLN\VRILEER
TWET,
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1.1 BaxHble 3amevyaHus

1.2  OnucaHue annapata

1.3 [lMpepynpexpatolime 3Hakm
1.4  3Ha4vyeHme 3HaKOB

1.1 BaxHble 3ame4vaHuns sga nonb3oBaTenemn
npmnbopoB n nHcTpymeHToB KARL STORZ

Bnaropapum Bac 3a nosepue, okazaHHOe Mapke
KARL STORZ. Bbl 1 Bawa ¢purpma Bbibpanu coBpe-
MEHHBbIN N BbICOKOKAYeCTBEHHbI Npuoop.

JaHHas NHCTpyKumMs noMmoxeT Bam npaBuibHO ycTa-
HOBUTb, NOAKMOYMUTL 1 0OCNYXMBaTL NPUBOP, U3ro-
ToBneHHbii KARL STORZ. B MHCTPYKUMKN HarnsaHo
n3naralTcs Bce HeobXoaMMbIE Npasuia ynpasieHus
npubopom 1 paboTbl ¢ HUM. NoxanyiicTa, BHUMATENb-
HO O3HAKOMbTECH C AAHHOW UHCTPYKUUEN; XPaHUTE

€€ Ha BUOHOM MecTe psifoM € NpubopomMm, 4ToObI npu
HEeobX0AMMOCTW BCeraa MOXHO Oblflo BOCMNOb30BaTh-
cs en.

KARL STORZ noctosiHHO paGoTaeT Hag coBep-
LLIeHCTBOBaHUEeM Bcex NpoaykTos. MNoaTtomy Hape-
eMcs Ha Bawie noHMmaHue B ciiyyae BO3MOXHbIX
n3MeHeHuil B 06bemMe noctaBku, popme, KOM-
MjeKTauum u TexHuku. Takum o6pasom, oTHOCU-
TeNbHO XapaKTepucTUuK, WlcTpauuin u onuca-
HUW B AaHHOA MHCTPYKLUUN HE MOXET BO3HUKHYTb
HUKaKNX NpeTeH3un.

1.2 OnuncaHue annapara

McTounnk xonogHoro ceeta TECHNO LIGHT® 270
811235 20 npegHa3Ha4veH crieumnanbHo as1s UCnoJsib-
30BaHMS B CYPOBbIX YCIOBUSAX OKPY>KaloLLEen cpeabl 1
nMeeT npucnocobneHre 0N 3amuTbl OT TONYKOB U
PYuKY.

BbicokOkayecTBeEHHast naMmnoBasi cuctema npegHa-
3Ha4YeHa [4J1s BbICOKOM CBETOBOM OTAAa4un, a €e KOH-
CTPYKLMS AN MPOCTOro 00CNYyXXMBAHUSA 1 AIOCTYNHOIrO
yxoaa.

OnTnyeckas cMcTemMa UCTOYHMKA XONIOAHOrO CBETa
COCTOUT 13 MeTannoranoreHHon HTI® namnbl, KOH-
LOEHCOPHON CUCTEMbI U MHTEPDEPEHLMOHHOIO 3ep-
kana. C nomMoLLbIO0 KOHOEHCOPHOW CUCTEMbI CBET
dOoKyCMpyeTCs Ha TOPLEBYIO MOBEPXHOCTb CBETO-
BOro kabens, NOAKIOYEHHOIO K UICTOYHMKY CBETA.
MHTepdepeHLUMOHHOE 3epkasno oTpaxaeT B OCHOBHOM
TOJIbKO BUAMMYIO 4acTb n3nydyeHus. OHo nponyckaeT
MHdpPakpacHble NyyYn. ApKOCTb MOXET peryanpoBaTb-
csl Ha Nnpubope. BosHukatolee oT namMmbl TeMnI0 OTBO-
OUTCS C MOMOLLBIO BEHTUSTOPA




1 General information

1 Genel bilgi

1.3 Warning symbols

1.4  Explanation of symbols

1.3 Warning symbols

Please read this manual carefully and follow its instruc-
tions precisely. The terms Warning, Caution, and Note
convey special meanings. Wherever they are used

in this manual, they should be carefully reviewed to
ensure the safe and effective operation of this product.
To further emphasize the words Warning, Caution and
Note, they are preceded by a pictogram.

Warning indicates that personal safety may be
involved. Disregarding a Warning could result in injury
to the user or other persons.

Caution indicates that particular service procedures or
safety precautions must be followed to avoid possible
damage to the product.

Notes Note indicates special information about operat-
ing the product, or clarifies important information.

1.4 Explanation of symbols

O ON/OFF switch

A
/:I\
\O,
NA

7 Brightness control for light source

Light outlet socket

Potential equalization connection

= J

Warning: Danger of burns

Electronic information product pollution control
(China RoHS)

@

The device is subject to the requirements of the
WEEE Directive, 2002/96/EC

1.3 Uyar simgeleri

1.4  Simgelerin aciklamasi

1.3 Uyari simgeleri

Lutfen butun talimatlar dikkatlice okuyup sekilleri takip
ediniz. Uyari, Dikkat ve Aciklamalar terimleri 0zel anlam-
lara sahiptir. Kilavuz icerisinde bu terimlerin kullanildig
yerlerin devamindaki bilgileri cihazinizi emniyetli ve verimli
bir sekilde calistirabilmek icin dikkatlice okuyunuz. Uyar,
Dikkat ve Aciklamalar terimlerini belirtmek igin bu terimler-
den Once birer simge kullaniimistir.

Uyari terimi sahislarin tehlikeye maruz kalabilecegini ikaz
etmektedir. Bu uyarinin dikkate alinmamasi kullanici ve
diger Kisilerin yaralanmasina sebep olabilir.

A\

Dikkat terimi cihazin zarar gormesini onlemek icin gerekli
olan bakim ve emniyet tedbirlerini gostermektedir.

G)

Aciklamalar terimi cihazin zarar gormesini Onlemek icin
gerekli olan bakim ve emniyet tedbirlerini gostermektedir.

1.4 Simgelerin aciklamasi

@)

ACIK/KAPALI anahtar

A
/:I\

\I/

ANA

7 Isik kaynaginin parlaklik kontrolu

Isik ¢ikis yuvasi

Gerilim esitleme baglantisi

Uyari: Yanik tehlikesi

Elektronik bilgi trtn kirliligi denetlemesi
(CinRoHS)

® = 4G

Cihaz WEEE Yonergesi
2002/96/EC sartlarina tabidir
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COBIRERBAES K <GEA . FERICIEREICHE>TIZALY,
ELE-IE - AT OFRLICEK. FIGERILHYFE
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FRISEELTEZEN, BE -5 ATDERREERATS
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BEEZ. MRIZBEZ 258 TNDHHLETRLET,

AN
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G)
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SEAEREHLTLEYS,

1.4 ;L5 DERK

SRDIEEIL R O— L
é St b
<7 SBAEG

{{§ B KSOBBRYE

BT HRU G5 LB SERA (FE RoHS)

CODHEFRE. WEEE #5455 2002/96/EC DIRFIXER
EEHOTUWVET,

1.3 Tlpepynpexpatoliye 3Hakm

1.4 3HayeHue 3HaKkoB

1.3 MpeaynpexpatoLme 3Hakm

Moxanyncra, BHMMATENbHO NPoYUTanTe JAHHOE
PYKOBOACTBO Mo akcrniyataumm. O6o3HayveHus
«MpepynpexaeHue», «<OCTOPOXHO» N «YKa3aHUSA»
MMEeIoT cneuyasbHble 3HavyeHus. Beaae, roe oHu yno-
TpebnsaTCs, BHUMATENbHO NpoYnUTainTe nocnenyo-
LN TEKCT, 4TOObI 06ecneynTb HaaexHyto 1 addek-
TUBHYIO paboTy npubopa. [Ans ocoboro BblAeneHus B
TekcTe nepen 0603HaYeHUAMN «[peaynpexaeHne»,
«OCTOPOXHO» 1 «YKadaHUsA» NCNOMb3YOTCA COOTBET-
CTBYIOLLME MUKTOrPaMMbl.

3Hak «MpepynpexaeHune» obpallaeT BHUMaHNE
Ha yrpo3y ans yenoeka. [peHebpexeHne
npeaynpexneHnemM MoxeT NPuUBecTr K
TPaBMMPOBaHMIO NOJIb30BATENA U OPYrnX nnu,.

3Hak «OCTOpPOXHO» 00paLLaeT BHMMaHME Ha TO,
4TO O0MKHbI BbITb MPUHATHI MEPbI 6830MaCHOCTM BO
n3bexaHve nospexaeHns npnbopa.

«YKasaHus» Coaepxar crneumanbHyo nHGopmMaumio
no o6Cny>XmMBaHMO Npudopa NN NOSICHAIOT BaXHYHO
MHpopmaumio.

1.4 lNosicHeHne NMKTorpamMm

Mepekntoyarens Bknountb/BbIkniounTs

OB O3

7 PerynsaTop sipkoCTu UCTOYHKKA CBETA

7

\,
2

Bxop ons NOCTynJeHna ceeTa

Paszbem ansa BblpaBHMBAHWSA NOTEHLIMANOB

= < e

[MpenoxpaHuTenbHbIM aBTOMaT A1s namnbl

OTCyTCTBUE 3arpsi3HEHUSI OKPYXatoLLel
Cpefbl 9NEKTPOHHbIMU NpubopamMu

©

Ha npnbop pacnpocTpaHsioTcst TpeboBaHus
OvpekTnBbI




Safety instructions

2  Guvenlik talimatlari

2.1 Warnings and cautions
2.2 What you should avoid
2.3 Normal use

2.4 User qualification

2.5 Safety precautions at the installation site

2.6  Safety precautions when operating
the system

2.7  Cleaning and maintenance

C 2.1 Warnings and cautions

Before using the device, please read this
instruction manual thoroughly, particularly the
chapter Safety instructions, so as to avoid any
risk to yourself or your staff.

B TECHNO LIGHT® 270 COLD LIGHT PROJECTOR

e Before using the cold light projector for the first time,
familiarize yourself with how the system is used and
operates.

e Test the system before each use to ensure that it
functions correctly.

e The product is not intended for use in potentially
explosive atmospheres!

e The unit is only reliably grounded when it is con-
nected to a correctly installed grounded socket.
Routinely inspect electrical plug and cord. Do not
use if inspection reveals damage.

Always unplug the device before carrying out any
maintenance work on it, and allow lamp to cool!

Danger of electric shock!

Do not open the housings of the basic unit! The

only exceptions are the lamp and fuse replacement
described in this manual. Refer servicing to the man-
ufacturer KARL STORZ or to personnel authorized by
the manufacturer.

Any attempt to open the equipment by unauthorized
personnel shall render the warranty void.

The high-intensity light emitted by the cold light pro-
jector may cause high temperatures at the light outlet
and at the end faces of the light cable.

2.1 Uyarllar ve dikkat edilmesi gerekenler

2.2 Kacinilmasi gerekenler

2.3 Normal kullanim

2.4 Kullanicinin nitelikleri

2.5 Kurulum asamasinda gereken guvenlik
onlemleri

2.6 Sistem calisirken alinmasi gereken
onlemler

2.7 Temizlik ve bakim

f 2.1 Uyarilar ve dikkat edilmesi gerekenler

Kendinize ve personelinize zarar gelmesini onle-
mek igin cihazi kullanmadan 6nce lutfen bu kul-
lanim kilavuzunu, ozellikle de Guvenlik Talimatlari
polumunu, bastan sona okuyunuz.

B TECHNO LIGHT® 270 SOGUK ISIK KAYNAGI

e Soguk isik kaynagini ilk kez kullanmadan 6nce duze-
negin nasil calistigi ve denetlendigi ile ilgili on bilgiyi
edinmelisiniz.

e Duzenegi her kullanimdan once ozelliklerinin duzgun
calisip calismadigindan emin olmak igin denetleyiniz.

e Urlin patlama ihtimali olan ortamlarda kullaniimamalidir!

® Bu cihazin topraklanmasi uygun sekilde topraklanmis
priz baglantisi kullanildigr takdirde mumkun olur. Fis
ve kablolan rutin araliklarla kontrol ediniz ve arizali
oldugunu tespit ederseniz kullanmayiniz.

e Cihaza herhangi bir bakim yapmadan 6nce mutlaka fisi
cekiniz ve lambanin sogumasini bekleyiniz!

e Elektrik carpmasi tehlikesi!
Ana cihazin muhafazasini acmayin! Sadece kilavuzda
tarif edilen sekliile cira ve sigorta degisimi yapacaginiz
zaman cihazi agin. Servis igin KARL STORZ'un servis
birimine ya da yetkili kisiye danisiniz. Yetkili olmayan
kisiler tarafindan cihazi agmak ya da acmaya calismak
garantiyi gegersiz kilar.

® Soguk isik kaynagindan yayilan yiksek yogunluklu isik,
clra ve gevresinin yuksek sicaklikta olmasina neden
olabilir.
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2.1 TlpenynpexpeHus n npeocTepexeHus

2.2 Yero cnepyet nsberatb

2.3  O6bI4YHOE 1CNob30BaHWE

2.4  Keanudwukaumsa nonb3oBaTens

2.5 Mepbl 6€30MacHOCTV Ha MECTE YCTaHOBKM

2.6  Mepbl 6e30nacHOCTM Npu paboTte ¢
CUCTEMOW

2.7  Yuctka n obcnyxmneaHume

2.1 MpenpynpexneHusa v npegocTepe-
& XeHud

Mpenynpexaatowme ykasaHns n TpeboBaHms
no 6esonacHocTu MNepep akcnnyataunen npu-
60pa BHMMATENBHO 03HAKOMbTECH C HACTOS-
e MHCTPYKLUMENr no akcnayaTaumm, oCobeH-
HO C pa3fenom ykasaHuii no 6e3onacHocTy,
4TOOLI N36EXaTb TPaBMMpPOBaHUS Bawero
nepcoHana n Bac nuyHo.

B UcTtounuk xonopHoro ceeta TECHNO LIGHT® 270

L4 ﬂepe,u, rnepBbIM NMPUMEeHeHneM NCTOYHUKa X004,
HOro CBeTa 03HAKOMbLTECH CO CNOCOO0OM paboThbl 1
06CNyXNBaHNEM CUCTEMBI.

e [1poBepsaliTe cucteMy Ha paboTocnocoBHOCTb
nepen, KaxasIM UCMoJib30BaHNEM.

* /I3nenve He npegHasHa4YyeHo Ansa SKcnayaTauum BO
B3PbIBOOMACHbLIX OTpacisax.

e [pnbop HaOEeXHO 3a3eMJIEH NNLLIbL B TOM Cllyyae,
KOrfa OH NOACOEeANHEH K NPaBUiibHO YCTAHOBJIEH
HOW LUTENCENIbHOM PO3ETKE C 3a3eMSIOLLNM KOH
TakToM. LLITekep v kabenb HEOH6X0AMMO PErynsipHO
NPOBEepPsAThb 1 NPU NOBPEXAEHUN HE UCMOMb30BaTh.

¢ [Npun nobbix paboTax Nno yxony 3a NnpnbopomM OTKIIO
4yaTb €ro OT CeTu 1 AaTb OCThbITb Namne!

e OnacHOCTb 3nieKTpu4yeckoro ypapa!
He oTkpbIiBaTbh KOPNYC OCHOBHOIO npudopal
EAQMHCTBEHHOE UCKITIOYEHME: YKa3aHHbIE B HACTOS
LLEN MHCTPYKLMKM MO NPUMEHEHUNIO OENCTBUS MO
3aMeHe namnbl 1 NpegoxpaHntens. CepBuUCHbIE
paboTbl AOXKHbLI OCYLLECTBAATLCS TOJIbKO MPON3BO
outenem KARL STORZ nnu nepcoHanom, aBTopu
30BaHHbIM NpoussoauTenem. Jlloboe BCKpbITUE NMpu
6opa HeaBTOPM30BaHHbLIM NEPCOHAIOM NPUBOONT K
npekpaLLeHnio rapaHTun.

M3ny4aembin MICTOYHMKOM XONI04HOIO CBETA CBET
BbICOKOM MOLLHOCTW MOXET NPUBOAUTDL K NOBbILLE
HUIO TEMMEPATYPbl B MECTE U3NTYHEHNSA 1 HA KOHLLAX
CBETOBbIX kabenen.




2 Safety instructions

2 GUvenlik talimatlari

2.1 Warnings and cautions

e Risk of burns!
The lamp and surrounding area may be hot.
Allow to cool down!

* Risk of injury!
The lamp may burst during replacement. Flying glass
splinters can cause eye and skin injuries. Wear
suitable protective clothing and eye protection.

e Only use fuses with the correct ratings.

e When cleaning the unit, always observe the
instructions in the instruction manual.

e Avoid allowing liquids to enter the housing.
e Do not store liquids on or above the device.

Lamps are subject to wear. This means that a
lamp may potentially fail during use. Therefore,
a lamp failure may occur during use.

Follow local governing ordinances and recycling plans
regarding disposal or recycling of device components.

H Light cable

e Danger of glare! Never look into the free end of a light
cable.

e Risk of burns! Contact with the free end of a light
cable that is connected to the cold light source may
cause burns.

¢ Do not lay the connected light cables on combustible
objects such as textiles or in the immediate vicinity of
flammable liquids such as swabs soaked in disinfec-
tant. These may ignite due to the build-up of heat at
the end of the light cable.

B Videoscopes, borescopes, and flexible endoscopes

e Risk of electric shock!
On contact with live parts, the endoscope
is susceptible to electric current. Never touch
live parts!

2.1 Uyarilar ve dikkat edilecekler

® Yanik riski!
Cira ve gevresi 1sinabilir.
Sogumasini bekleyin!

® Yaralanma riski!
Cira degistirilirken patlayabilir. Firlayan cam parcalari
g0z ve cilt yaralanmalarina neden olabilir. Uygun
koruyucu kiyafetler giyin ve gozintzu koruma altina
aliniz.

e Sigortalar degistirirken, sadece uygun gucte olanlari
kullaniniz.

e Cihazi temizlerken kullanim kilavuzundaki
talimatlara uyunuz.

* Muhafazanin icine sivi girmesini engelleyiniz.

e Cihazin Ustune veya uzerine sivi maddeler koymayiniz.

Ciralar yipranabilir. Bu, lambanin kullanim

@ esnasinda ariza yapma potansiyeli oldugunu
gOsterir. Bu nedenle, yedek bir ¢cira her zaman
mevcut olmalidir

Atik ya da geri donusum ile ilgili olarak bolgenizin yonetim
kurallarina ve geri donusum planlarina uyunuz.

M Isik kablosu

¢ Parlama tehlikesi! Isik kablosunun serbest ucuna
asla bakmayin.

e Yanik tehlikesi! Soguk isik kaynagina bagli isik kablosu-
nun serbest ucuyla temas etmek yaniklara yol acabilir.

e Tekstil malzemeleri ya da dezenfektanla islanmis
gazl bezler gibi tutusabilen nesneler tzerine bagdl 1sik
kablolarnini koymayiniz. Isik kablosunun ucundaki isinin
artmasi tutusmaya neden olabilir.

H Videoskoplar, cubuk boroskoplar ve bukulebilen
ic-bakis cihazlari

e Elektrik carpmasi riski!
Elektrik yuklu pargalarla temas durumunda, i¢-bakis
cihazlan elektrik akimindan etkilenebilir. Elektrik yuklu
pargalara asla dokunmayin!
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2.1 MpenynpexaeHns n NpeaoCcTepPeXeHmns

e OnacHocTb BO3ropaHus!
Jlamna n NpOCTPaHCTBO BOKPYr HEE MOTYT CUJIBHO
HarpeBaTtbCs. VIx HeobxoanMMOo oxnaxaaTb!

e OnacHocTb TpaBm!
Jlamna moxeT JIOMHYTb BO BpeEMA 3aMEHbI.
PasneTatoLumecs BOKPYr OCKONIKWU MOTYT NOPaHUTb
rnasa 1 NOBEepPXHOCTb KOXMW. HeOﬁxO,D,VIMO HOCUTb
COOTBETCTBYIOLLYIO 3ALUMTHYIO O4EXAY M 3aLUMTY Ha
rnasa!

¢ [py 3amMeHe NpeaoxpaHuTeNnen NCnosb3oBaThb TOMb
KO yKa3aHHbIe NpeaoxXpaHnuTenu.

e 119 4nCTKN 06A3aTeNlbHO cobnoaaTb TpeboBaHUS
OAHHOW MHCTPYKLUMN MO MPUMEHEHWMIO.

¢ I36eratb nonagaHns XnaKkocTn B KOPNyc npubopa.

® He xpaHuTb XnAKOCTN Ha Npnbope nnu Hag HUM!

Jlamnbl 9BASIIOTCA N3HALLMBAEMOW PACXO4HOMN
npoaykunen. Takum 06pa3om, BO BPEMS 9KC-
nayaTtaumm npubopa namna MOXET BblTN 13

cTpos. Mo BO3MOXHOCTU, B Bawem pacnops-
XEeHUM Bcerga JosxHa ObiTb 3anacHas namna.

Mpun yTunmnzaumm otaenbHbIX KOMMOHEHTOB A0JIKHbI
cobnopaTtbes COOTBETCTBYIOLLME MOJIOXKEHUA.

B CseToBOl Kabenb

* OnacHocTb ocnennenusa! Hukorga He CMOTPETL Ha
cBOOOAHbIV KOHEL, CBETOBOro kabens!

* OnacHocTb Bo3ropaHus! KOHTaKT NoaKI04EeHHOro
K MICTOYHWUKY XONOAHOIO CBETA CBETOBOro kabens co
CcBOOOHBLIM KOHLIOM MOXET cpeau Npoyero npuse-
CTW K BO3rOpaHuio.

* He nepxaTtb NOAK/IIOYEHHbI CBETOBOW Kabesb Ha
ropIoYUX MaTepuanax, Takmx kak TEKCTUb, a Takxe
B HEMOCPEACTBEHHOM BM30CTU OT TEKCTUASA, NPO-
MUTAHHOIO JIErkKO BOCMIAaMEHSOLLNMUNCS XUOKO-
cTaMu. OHM MOTYT 3aropeTbCs OT HarpeBaHus Ha
CcBOOOZHOM KOHLLe CBETOBOro kabens.

B Buaeockonbl, 50pPOCKOmMbI U TMOKNEe 3HO0CKONMbI

e OnacHocCTb JNIeKTpu4yeckoro y.q.apa!
Bo BpeM4a KOHTaKTa C 3/ieMeHTaMu, HaxoadawmMmMnca
nog HanpsaxXeHnem, aHA0CKOM MOXET HaxoanTbCH
B pa6oqu cocTosiHun. Hukorga He TPOraTb 4acTu,
Haxogdauimneca nog Hanps>XeHnem.




2 Safety instructions

2 GUvenlik talimatlari

2.2  What you should avoid
2.3  Normal use

2.2 What you should avoid:

e Strong impacts against the device.
e Ambient temperatures in excess of 40°C (104°F)

e Excess dirt or humidity. The fan sucks dirt and
humidity into the housing, which may result in dam-
age.

e Turning the lamp on or off frequently. A too frequent
turning on/off of the lamp with short operating cycles
will drastically reduce the service life of the lamp.
Please allow a hot lamp to cool for 2-3 minutes before
ignition for maximum lamp life.

2.3 Normal use

The TECHNO LIGHT® 270 cold light projector is
intended for endoscopic inspections in industry.

Any damage to the device resulting from incorrect
operation is not covered by the manufacturer’s
warranty.

2.2 Kacinilmasi gerekenler
2.3 Normal kullanim

2.2 Kacinilmasi gerekenler:

e Cihaza guclu darbeler.
e Ortam sicakliginin 40°C'yi (104°F) asmasi

e Agiri kir ya da nem. Fan kir ve nemi muhafazanin igine
ceker ve bu durum cihaza zarar verebilir.

e [ ambayi sik sik agip kapamak. Lambanin kisa calisma
sureleri ile asirt siklikta acilip kapatimasi, lambanin
omrunu ciddi Olgude azaltir. Lamba kapatiimadan
once en az 2-3 dakika calisir durumda birakilmalidir.

2.3 Normal kullanim

TECHNO LIGHT® 270 soguk Isik kayna@i sanayideki

endoskopik incelemelerde kullanim amaci ile uretilmistir.

Cihazi dogru olmayan bir sekilde galistrmaktan kaynak-
lanan herhangi bir zarar Uretici garantisi kapsaminda
degildir.
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2.2 Yero cnenyet nsberatb

2.3 O6bl4HOE 1CMosIb30BaHMeE

2.2 Yero cnepyet nsberatb

e CUnbHbIX yOAPOB/TONYKOB MO Npubopy

e [oBLILLEHMS TEMMNepaTypbl OKpYXatoLLen cpeabl
Bbilwe 40°C (104°F)

® YpeamMepHOro 3arpsa3HeHnst Unu yenaxHeHus. Mpsasb
1 BRara MOryT 3aTsiIHyTbCsl BEHTUIATOPOM BHYTPb
npuéopa 1 NPUBECTUN K NOBPEXAEHMUSM.

® HacToro BKOYEHUSA U BbIKIOYEHMS ambl. Cpok
cnyx06bl Tamnbl 3HAYUTENBHO COKpPAaLLAETCs Npu
4aCTOM BKJIIOHEHUMN C KOPOTKMM NEPUOLAOM SKCrya-
Tauun. Bpems paboTbl namnbl nepes, BblKloHEHEM
[LO/MKHO COCTaBNAATE MUHUMYM 2-3 MUHYTHI.

2.3 O6blYHOE NCNob30BaHue

McTounuk xonogHoro ceeta TECHNO LIGHT® 270
npegHasHayeH s 3HA0CKONMMYEeCcKOro ocMoTpa B
NPOMBbILLNIEHHON chepe.

Ha noBpexaeHuns, HacTynuBeLInE NO NPUYMHE Henpa-
BUNIbBHOIO O6CJ'Iy)KVIBaHMFI, HE MOryT pacnpoCTpaHATb-
C4 peknamMaunoHHbIE NPEeTEeH3NN.




2 Safety instructions

2 GUvenlik talimatlari

2.4  User qualification

2.5 Safety precautions at the installation site

2.6  Safety precautions when operating the
system

2.7  Cleaning and maintenance

2.4 User qualification

This product must only be used by persons authorized
by KARL STORZ who are suitably qualified.

2.5 Safety precautions at the installation site

The device may not be operated in potentially
explosive atmospheres.

The device is equipped with a connector for potential
equalization. It should be connected up in accordance
with national regulations.

2.6 Safety precautions when operating the
system

Before use, the user should check that the device is
functioning correctly and in proper working condition.

2.7 Cleaning and maintenance

No preventive maintenance is necessary with the cold
light projectors.

The lamps are wearing parts and should be replaced
at regular intervals.

be cleaned with a cleaning agent that is
suitable for alcohol-sensitive surfaces.
(Recommendation: Use a disposable cloth moistened
with an alcohol-free disinfectant).

Rub over the accessible glass surfaces of the lamp
and condenser system with a disposable cloth
moistened with alcohol.

Never use sharp-edged objects, such as a
brush, for cleaning.

% The outer surfaces of the projector housing can

2.4 Kullanicinin nitelikleri
2.5  Kurulum noktasinda gereken giivenlik

Onlemleri

2.6  Sistem calisirken alinmasi gereken

Onlemleri

2.7 Temizlik ve bakim

2.4 Kullanicinin nitelikleri

Bu Urun sadece KARL STORZ tarafindan yetkilendiriimis,
uygun egitimli kisiler tarafindan kullanilabilir.

2.5 Kurulum noktasinda gereken giivenlik
onlemleri

Cihaz patlama potansiyeli olan ortamlarda kullanil-
mamalidir.

Cihaz voltaj dalgalanmalarina karsi bir sigorta dizenegi ile
donatiimistir.
Ulusal yonetmeliklere uygun olarak baglanmalidir.

2.6 Sistem calisirken alinmasi gereken giiven-
lik onlemleri

Kullanmadan once, kullanici cihazin dizgun c¢aligip
calismadigini ve calismaya uygun durumda olup olmadigi-
ni denetlemelidir.

2.7 Temizlik ve bakim

Soguk isik kaynaklarinda koruyucu bakim gerekli
degildir.

Ciralar yipranabilen parcalardir ve dizenli araliklarla
degistirimeleri gerekmektedir.

Isik kaynagr muhafazasinin dis yuzeyleri, alkole
% duyarli yuzeyler igin uygun olan bir temizlik
maddesi ile temizlenebilir.

(Oneri: Alkolsliz bir dezenfektanla nemlendirilmis

bir bez parcasi kullaniniz).

Lambanin ulasilabilir cam yuzeylerini ve kondensator
sistemini alkolle nemlendiriimis bir bez pargasi ile siliniz.

Temizlik icin kesinlikle firga gibi sivri uclu
nesneler kullanmayiniz.
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2.4  Keanudwukaumsa nonb3oBaTens

2.5 Mepbl 6€30MacHOCTV Ha MECTe YCTaHOBKM

2.6  Mepbl 6e30nacHOCTM Npu paboTe ¢
CUCTEMOWN

2.7 Ynctka n obecnyxmsaHue

2.4 Kpanudukaumsa nonb3oBarens

okcnayaTaumns n3genus paspeLuaeTcs ToNbko aBTo-
P130BaHHOMY NePCOHay, UMeIOLLLEMY COOTBETCTBYIO-
Lyt0 MpodeccroHanbHyo KBanmdukaumio.

2.5 Mepbl 6e30MacHOCT Ha MeCcTe YCTaHOBKU

I'Ip|/|6op HENb34 SKCrJjlyatTnpoBaTb BO B3prBOOI'IaCHOI7I
cpeqe.

Mpunbop cHabXeH LWTeKkepHbIM Pa3beMoM 4J19 BblpaB-
HMBaHUsSi NOTeHUManoB. Ero noaknioyeHne fomkKHO
NpoV3BOANTLCS B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMMU
HaLMOHaIbHBIMY NPeAnNUCaHNSMU.

2.6 Mepbl 6e30mnacHoCTM npu paboTte ¢
CUCTEMOW

Mepen ncnonb3oBaHneM npudopa nonb3oBaTesb A0S1-
XeH ybeanTbes B paboToCNoCOOHOCTM U Haaexallem
COCTOSIHUM Npubopa.

2.7 YucTtka n obcnyxueaHme

B I'IpOd)I/IﬂaKTI/NECKOM yxoae 3a NCTOYHUKOM Xonond-
HOro cBeTa HeT HeoOX0AMMOCTN.

JlaMnbl ABNAIOTCA PacXxoOHbIMM N3AENNAMU U O0SIXKHbI
PEerynsipHO MEHSITLCS.

XOJIOOHOIro ceeta MOXHO NpoTupaTb COOTBET-
CTBYIOLWNM HE coaep XXallum CnmpT cpen,
CTBOM

% Hapy>Hyto NOBEPXHOCTb KOPMyca NCTOYHMKA

(PekomeHnpauus: ogHopa3oBas candeTtka, CMOYeHHas
He CNMPTCOAEPXaLLMM Ae3NHDULNPYIOLUM CPea-
CTBOM).

JocTynHble CTEKNSIHHBIE MOBEPXHOCTU IAMIbl N KOH-
LEHCOPHOM CUCTEMbI MPOTUPAaTb O4HOPA30BON Ccan-
deTKoM, CMOYEHHOW B CNVpTE.

Henb3s ncnonb3oBatb 419 YACTKU NPeaMeTbl C
OCTPbIMWU KpasiMu, HanpumMmep LWeTKN.
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Controls, displays, connectors and their uses
Kontrol, ekran, baglantilar ve kullanimlari
BEN AR - R

OpraHbl yrnpaBfieHus, ANCMEN, pasbeMbl U UX UCMONb30BaHME

81123520

81123520A




Power switch with pilot light
Luminous intensity regulator
Light outlet socket, unscrewable
Potential equalization connection
Power fuser holder

Power cord socket

Power cord socket

Handle (81123520A)

P@OPOOEEO

Kilavuz 1sikll agma-kapama digmesi
Yogunluk Ayarlama Dugmesi

Isik aktarim kablosunun boroskopa
baglanmadiginda kullanimr icin
gecici yuva

Sabit 1sik cikis yuvasi,

Gerilim esitleme baglantisi

Gc kaynagi sigortasi kapagi

Gug kablosu yuvasi

Tutamag (81123520A)
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CeTeBoli nepeknoyaTtesb ¢
KOHTPOJIbHLIM NHANKATOPOM
Perynstop MHTEHCUMBHOCTY CBETA
[He310 ons cBeTOBOro kabens,
KOTOpbI HE coeaiHeH C 6OPOCKONOM
Bxop ons noctynneHus ceeta,
OTBUHYMBAIOLLMIACS

PasbeMm ans BblpaBHUBAHUSA
noTeHLUManoB

Konopka ons ceteBbix
npeaoxpaHuTenemn

Pasbem ans noaknioveHus K cetu
Pyuka (811235 20A)
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4 Getting started 4 Baslarken

4.1 Basic equipment 4.1 Temel donanim

4.2 Unpacking 4.2  Paketin aciimasi

4.3 Installation and connection 4.3  Kurulum ve baglanti

4.4  Getting started 4.4  Baslarken

4.5 Power up 4.5 Cihaz calistirma

4.6  Setting the light intensity 4.6 Isik yoGunlugunu ayarlama

4.1 Basic equipment

1 cold light projector TECHNO LIGHT® 270
81123520/ 81123520A

1 power cord 400 F

1 power cord 400 FUS

1 instruction manual

4.2 Unpacking

Remove the cold light projector and the accessories
carefully from the packaging.

Check for missing items and evidence of shipping
damage.

File any complaints immediately with the manufacturer
or supplier. If possible, retain the original packing
materials for later use; these can come in handy if the
device has to be transported.

4.3 Installation and connection

Install the cold light projector. Always keep the cooling
slits free. The unit can be operated in a horizontal or
vertical position. (Fig. 1+2). If the unit is vertical, the
handle must be at the top. (Fig. 2).

Warning: The cold light projector must not be
operated in potentially explosive atmospheres!

Caution: Do not cover the air vents. Make
certain there is free air circulation upwards and
to the side (distance of rear panel from wall:

10 cm). If the device overheats, it will shut
down automatically.

Ground the device (connector for potential equalization
line, socket ®). (Fig. 3)

Connect the power cord to the device. The safety
cover must be slid back to reveal the plug receptacle.

(Fig. 4).

Fig. / Sekil / & / Puc.1

4.1 Temel donanim

1 soguk Isik kaynagi TECHNO LIGHT® 270
81123520 /811235 20A

1 guc¢ kablosu 400 F

1 guc kablosu 400 FUS

1 kullanim kilavuzu

4.2 Paketin acilmasi

Soguk isik kaynagi ve tum aksesuarlarini dikatli bir
sekilde paketten cikarin.

Kayip pargalar ve nakliye sirasinda olusmus herhangi bir
hasar olup olmadigini denetleyiniz.

Sikayetlerinizi derhal Uretici ya da tedarikciye bildiriniz.
Eger mumkunse, orijinal paketleme malzemelerini sonraki
kullanim igin saklayiniz; cihazi baska bir yere tagsimaniz
gerekirse bu malzemeler faydali olacaktir.

4.3 Kurulum ve baglanti

Soguk isik kaynagini kurunuz. Sogumayi saglayan
oluklarin Ustlerini her zaman acik tutunuz. Cihaz yatay ve
dikey konumda kullanilabilir. (Sekil 1+2). Dikey konum-
daysa tasima sapi yukarida olmalidir. (Sekil 2).

Uyari: Soguk isik kaynagi patlama ihtimali
olan ortamlarda kullaniimamalidir!

Dikkat: Hava deliklerini kapatmayiniz. Yukari

ve yana dogru serbest hava sirkilasyonu
oldugundan emin olunuz (arka panelin duvardan
uzakhgr: 10 cm). Eger cihaz normalin Uzerinde
Isinirsa otomatik olarak kapanir.

Cihazi topraklayiniz (potansiyel esitleme hattr icin baglanti,
yuva ®). (Sekil 3)

Guc kablosu cihaza baglayiniz. Koruma kilifi girisinin orta-
ya cikmasi igin geri cekilmelidir. (Sekil 4)

Fig. / Sekil / B / Puc.2
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4 [FERZEHRIBTS

4 Bsopa B aKkcnyatauuio

41 EARHESS
42  {HEALERYHET
43 FHELER
44 ([FERAZERKTD
45 FBRExAND
46 HREDETE

41 BRI

I—ILRS4+FaSxH%4— TECHNO LIGHT® 270 1&
81123520/ 81123520A

BIEO—K 400 F 14K

ER3I—K 400 FUS 14X

kEREAE 1

42 WamNSIYHT

A—IRSARTES V8 — LA RMERENSEEL TR
YHL TS,

FRLTLDHD, BEFROBREBALLN. FIvILT
&Ly,

BN HOIEE I, FCICBEA—D—FFRTRE
[SERL TSN, MEMERELTHE. COHBREH
ETHBIERTT,

4.3 BXiE LR

A—LURSATODII—%REBLET  HERYVMIE
EMEBEMNEONESITL TS, COHIRIE, KTEF
FEETHLTERIGAFEST(E1+2),

KEIZTBEIE, N\URILAIZE EIZLTESLY,
L O LRSANTRSIIE— (L BROTEE
HEAHIREPTIEIERALANTEEL,

R AKOEFEBEDLAZONTESL, EAREAE
HANDERDRNDHDHEEERL TSN
TISTILERELDRIDIERE: 10 cm), #EIHAEEL
=5 E1E. BEMNIZO v OV LET,

M7 —REEBMLET (FBEMSADIARIE. VITIE,
(3)

BRI—FERBICHERELET . T2HN\—F Z2A0NR
ZBEIRFAREE T ZEN (B 4)

Fig. / Sekil / & / Puc.3

4.1 ba3oBas KoMmnnekTaums

4.2 PacnakoBka

4.3 YcTaHoBKa W noako4yeHmne

4.4  BBogp B aKkcnayaTaumio

4.5 YcTaHOBKa MHTEHCMBHOCTW CBETA

4.1 bazoBasi Komnjekrauusa

1 ncto4HmK xonogHoro ceeta TECHNO LIGHT® 270
81123520 / 81123520A

1 ceTeBoii kabenb 400 F

1 ceTeBoli kabenb 400 FUS

1 VHCTPYKLMS N0 3KcnayaTaumm

4.2 PacnakoBka

OCTOPOXHO BbIHLTE MCTOYHUK XONIOAHOMO CBETA U
NPUHaANEeXHOCTU U3 ynakoBku. MpoBepbTe NOCTaBKY
Ha KOMMEKTHOCTb 1 BO3MOXHbIE MOBPEXAEHUSI.

Ecnn npn NocTaBke NoABUINCb NPUYNHBbI O peka-
Maunn, HeamMeannTesribHO O6paTVITECb K N3rotoBu-
Ten Nan NoCTaBLUUNKY. Ecnn BO3MOXHO, COXpaHuTe
OPUTrMHaJIbHYIO YNMaKOBKY, OHa MOXET NpuroanTbCcA
npuv TpaHCNopTMPOBKE Npubopa

4.3 YcTaHOBKa 1 nogkito4yeHne

YCTaHOBUTb MCTOYHUK XONOAHOIO CBETA, Welb A1
oxnaxaeHus Bceraa aepxartb 0TKpbITon. Mprbop
MOXeT 3KCMIyaTMpOBaTbCH Kak B FOPU3OHTAIbHOM,
Tak U B BEPTUKANIbHOM nosioxeHun. (Puc. 1+2). Mpn
BEPTUKAIbHOM MOJSIOXEHMM Npubopa pyyka A0mKHa
ObITb HaBepxy (Puc. 2).

MpeaynpexaeHue: Mpnbop Henb3s BBOAUTL
@ B 9KCMJlyataumio BO B3PbIBOOMACHOM cpeae!

OCTOPOXXHO: HE NEPEKPLIBATL LUENb s
oxnaxgaeHus. OnacHOCTb neperpesa.
Heobxoanmo ob6ecneynts CBOOOAHYIO LIMPKY-
NAUMIO BO34yXa BBEPX U B CTOPOHY (paccTos-
Hue oT cTeHbl 10 cm). MNpu neperpese Nnpuéop
OTKJ/IIOYAETCH aBTOMATUYECKN.

Pabouee nonoxeHne npnbopa MOXET ObITb JIOObLIM.
Mpunbop 3a3emnnTb (LWTEkep Ansa kabens BblpaBHMBA-
HUS noTeHumnanos, rHe3no 5). (Puc. 3)

CeTteBoli kabenb NOAKMOYNTL K Npubopy. OTOABUHYTb
3aABVXKY NpefoxpaHuTeneit n ocBo60aUTb pa3bemM
onsa wrekepa. (Puc. 4)

Fig. / Sekil / B / Puc.4




4 QGetting started

4  Baglarken

4.3 Installation and connection

Connect the power cord, inserting the connector fully
into the receptacle @. (Fig. 5).

Caution: Only operate the device with the
@ voltage stated on the device's identification
plate!

The unit switches automatically to line voltages
between 100 and 240 VAC and line frequencies
between 50 and 400 Hz.

Connect the power plug to the power supply. (Fig. 6)

It is recommended to use only original
KARL STORZ light cables.
Light cables from other manufacturers might
be damaged if the cold light projector is
operated at high output.

Push the light cable into the socket until it engages.

Only hold by the grip; never pull on the cable! (Fig. 7)

Connect the light cable to the endoscope (with a
quarter turn of the knurled screw onto the screw base).

(Fig. 9)
Flexoscopes usually have a light cable permanently
attached to the instrument.

If the light cable is not immediately connected to an
endoscope, screw the free end into the dummy socket.
(Fig. 8).

Fig. / Sekil / & / Puc.5
B =

4.3  Kurulum ve baglanti

Cihazin figini guic kaynadina takiniz @. (Sekil 5).

Dikkat: Cihazi sadece tanimlama plakasinin
@ uzerinde belirtilen voltaj ile caligtiriniz!

Cihaz 100 ve 240 VAC arasi gerilimde ve 50ve
400 Hz. aras! frekansta otomatik olarak
calistirilabilmektedir.

Cihazin fisini guc kaynagina takiniz. (Sekil 6)

Sadece KARL STORZ asilll isik kablolarini
kullanmaniz onerilir.

Soguk isik kaynagr yuksek gerilimde calistigi
zaman, baska Ureticilerin igik kablolar zarar
gorebilir.

Isik kablosunu yerine oturuncaya kadar yuvaya itiniz.

Sadece tutacak kismindan tutunuz; asla kabloyu
cekmeyiniz! (Sekil 7)

Isik kablosunu ig-bakis cihazina baglayiniz (tirtilli viday!
vida tabani Uzerinde ceyrek donus dondurerek). (Sekil 9)

Fleksoskoplarn genellikle cihaza surekli olarak baglh olan
1sik kablolari vardir.

Eger 1sik aktanim kablosu hemen bir i¢c-bakis cihazina
baglanmayacaksa, bosta kalan ucu gecici yuvaya takiniz.
(Sekil 8)

Fig. / Sekil / & / Puc.6
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43  RiBELEMN

ERI—F#EHL. ORI ZLONYELAAFET (B 5)
@ R COMBENT. B0 ID TL—NIEEH
SNTWBBEETHEALTEELY,

COHEREIL ., BIE100H H240VAC, K H50H D
@ 400Hz DA TEFMICTIVEDLYET,

BRISVEERICEGRLES (K 6)

SCOHSIE. BIF 100 A5 240VAC . Bk
@ 50 A5 400Hz DEICTEEIMICYIVEDHYET,

KBr—TINEI T yNELALITFEDLETHL
ﬁﬁi-g-o
W Ty TEDMNATEEN, 5—TILIFRLTEI-ES
TWTIEELY, (K’ 7)
KBy —TINERBBEICERLET (RCA—RIZEHRA
#.® HD1EESEET), (K 9)
TLF P TIVEBERNBRED—EEREICIE., Ry —T LA
BLTW3EDEHYET,

RRT—TILERBRIEGLEVEER, F3—VY vk
[TELRAATENTZELY, (K 8)

4.3 YcTaHOBKa U NOOKIOYEHME

MoacoennHUTb ceTeBol kabenb 1 BCTaBUTb €ro A0
yrnopa B ceTeBoi pasbem @ (puc. 5).

OcTopoxHOo: MNprbop akcnayaTnposaTtb TOJb-
KO MpW Hanps>KeHnn, ykasaHHOM Ha 3aBOACKOWN

MapK1pPOBKE.

MepekntoyeHne HanpsxeHnsa mexay 100 n 240

B nepem. Toka n yactotamu cetn 50 1 400 Iy,

nponcxognT aBToMaTn4eCcku.

Moakno4YnTL CETEBON LITEKEP K 3nekTponuTaHuio. (Puc. 6)

PekomeHayeTcs MCnonb3oBaTh TOIbKO OPUTA-
HanbHble cBeToBble kabenn KARL STORZ.

CBeToBble kabenu opyrux Npon3BoamTenei
MOryT NOBPEAMTLCS Npu paboTe NCTOYHMKA
XONOAHOr0 CBETa Ha BbICOKOW MOLLIHOCTW.

BcTaBuTb CBETOBOW Kabenb A0 Lenyka B rHesno 4.
[epxaTbCa TONbKO 32 PYKOSTKY, HUKOrAa He TAHYTb 3a
kabenb! (Puc. 7)

CoeauHUTL CBETOBOW Kabesb ¢ 3HAO0CKOMNOM (MOBOPO-
TOM BMHTa Ha pe3bboBom yokone Ha 90°). (Puc. 9)

CBeToBOW kabesnb y Bcex GpnekcockonoB NPoYHO coe-
OVHEH C MHCTPYMEHTOM.

Ecnun ceeToBOI kKabesb cpasy He NoACOeAnHEH K
3HA0CKONY, HAA0 3aKPYTUTb

cBOOOOHbLIN KOHeL, B cnenoe rHe3no 3 (puc. 8).

Fig. / Sekil / & / Puc.8




Getting started

4  Baslarken

4.4  Power up
4.5  Setting the light intensity

4.4 Power up

Warning: Danger of glare! Never look into the
@ light outlet socket or free end of the light cable.
Warning: Risk of burns! Contact with the free

end of a light cable that is connected to the
cold light projector may cause burns.

Switch on the device (switch ®). Power switch pilot
lights up @. (Fig. 10)

The lamp ignites automatically and full capacity is
reached after approx. 3 minutes.

4.5 Setting the light intensity
The light intensity required for endoscopic examination

is set by turning the rotary knob @ on the device.
(Fig. 11)

Fig. / Sekil / B / Puc.9

4.4  Cihaz calstirma
4.5 Isik yoGunlugunu ayarlama

4.4 Cihazi caligtirma

Uyari: Parlama tehlikesi! Isik ¢ikisi yuvasina veya
@ 1sik kablosunun serbest ucuna asla bakmayiniz.
Uyarr: Yanik riskil Soguk isik kaynagina bagli

olan isik kablosunun serbest ucu ile temas
yaniklara neden olabilir.

Cihazi calistirin (anahtar @). Glg gosterge lambas| @.
yanacaktir. (Sekil 10)

Cira 0zdevimli olarak yanmaya baslar ve
yaklasik 3 dakika sonra tam kapasiteye ulasir.

4.5 Isik yogunlugunu ayarlama

Endoskopik inceleme icin gerekli 1sik yogunlugu cihazin
Uzerindeki @ dugmesi cevrilerek ayarlanir. (Sekil 11)

Fig. / Sekil / & / Puc.10
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4 Bsopg B akcnyatauuio

44 BREAND
45 HKEDHE

44 EREAND

=4 KBHOEKRE ! XEAVTYRORRYS
—JIILORRIRZE B (ZAIFAN TSN,

=L MEDRKRME ! a3—ILRSATOCH4

—IZEHSN TWDREr—T L DO BIRIHIZfh 5

ELREBETBIEAHBYET,

BBRDAAVFEFVIZLET (RAVF @), BRRAVF
DIRAOYETAOARLTLET, (K10)

SUTHBBMICRLTL. 8 3 SRICRALEICELT.
45 XEDHRE

HEson—4)—/7 @ #EL T REICDHELREZE
ELFET, (1)

Fig. / Sekil / & / Puc.11

4.4 Bsop B aKcnyaTaumo
4.5 BknoyeHue

4.4 Beop, B aKcnyaTauuo

MpenynpexpeHune: OnacHOCTbL ocnenneHus!

HVIKOI',EI,a He CMOTpeTb Ha BXOoA4 AN4A NocTyrie-
HUA CBeTa UJIN Ha CBO60,D,HbII7I KOHeL, CBETOBO
ro kabens!

MpenynpexaeHune: OnacHOCTb BO3ropaHus!
KOHTaKT NOAKAKHYEHHOIO K UICTOYHUKY X004,
HOro cBeTa CBETOBOro kabensi co CBO60AHbIM
KOHLLOM MOXET Ccpeau NPOoYero npuBecTn K
BO3ropaHuio.

Bkntountb nprbop (nepekntoyatens @). CeTeol
BbIKJIIOYaTENb C MHANKATOPOM KOHTPONS 9KCnyaTa-
umn 1 ceetutcs (puc. 10).

3aropaHue namnsl HTl nponcxoamnt aBToMaTU4ecKu,
M CMyCTS NPUMEPHO TPU MUHYTbI JOCTUraeTcs nosHas
MOLLIHOCTb.

4.5 YcTtaHOBKa MHTEHCUBHOCTM CBETa

MHTEHCUBHOCTb CBETa, HEOOX0AMMas Afs 93HO0CKO-
nuyeckoro o6cnenoBaHuisl, yCTaHaBAMBAETCS C NMOMO-
LU0 CNeLmanbHO NPeayCMOTPEHHON A1 3TOr0 PYYKM
HacTponkn @ Ha npubope (puc. 11).




5  Maintenance

5 Bakim

5.1 Lamp replacement
5.2 Fuse replacement
5.3 Servicing and repairs
5.4 Disposal

5.1 Lamp replacement

Switch the device off and unplug the power plug. (Fig. 12)

Make sure that the safety cover on the power plug is
closed. (Fig. 13)

811235 20:

Undo the two screws on the bottom of the housing with
a screwdriver or other suitable tool. (Fig. 14)

Pull the impact protection devices off the unit, as
shown in the picture. (Fig. 15)

Warning: Risk of burns! The lamp and
surrounding area may still be hot.

Lay the housing flat on a stable surface, remove the
screw on the lamp compartment flap, and open the
flap. (Fig. 16)

Disconnect the cable in the unit. Open the HTI lamp’s
retaining clamp in the unit by pressing lightly on the
clamp. (Fig. 17)

Fold the clamp away sideways. (Fig. 18)

Remove the old HTI lamp (Fig. 19). Only use original
spare parts.

Fig. / Sekil / B / Puc.12

5.1  Cira degistirme

5.2  Sigorta degistirme

5.3  Servis hizmeti ve tamirler
5.4 Yedek parcalarin listesi

5.1 Cira degistirme
Cihazi kapatin ve fisini cekin. (Sekil 12)

Guc kablosu girisinin koruma kapaginin kapali
oldugundan emin olun.(Sekil 13)

81123520 :

koruma kilifinin altindaki iki adet viday tornavida

veya uygun baska bir alet yardimiyla cikartin (Sekil 14)
Cihazin koruma govdesini sekilde gosterildigi gibi cekerek
cikarin. (Sekil 15)

Uyan: Yanik riskil Lamba ve
cevresi hala sicak olabilir.

Dis kilif uygun bir yere birakin, ¢ira yuvasinin tzerindeki
viday! cikartin ve kapagi acin. (Sekil 16)

icerideki kabloyu gikartin. HTI lambayi tutan mengeneyi
bastirarak agin. (Sekil 17)

Mengeneyi kenara cekiniz. (Sekil 18)

Eski HTI cirayr gikartin (Sekil 19). Sedace asil yadek
parga kullanin.

Fig. / Sekil /& / Puc.13
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5 ATFUR

5 TexHuyeckoe 06CnyXnsaHme

51 SVUTXRH

52 Ei—X%XH

53 EfpLEE

54  ARFT/IN—YYR|

51 50734
BWEDOR(VFEAIIZLT. BRIV EREET .
(K 12)

BRIV DRENN—MEACTNSIEERERLET
(B 13)

81123520:

AD)a2A—RSAN—1EEFE>T. ERDERIZHB2D00D
RLENLET, (K 14)

ERHN\—%F HDOKSICHRYSNLET, (K 15)
& NEOBRE ! SUTELUZOREMDBIE.
BRI TWAIEABYET,

EREKFRIGRICESE, S0 TAVR—rAV D RLES
L. 75v7&MITET . (K 16)

BRI —TIILENLET  HTISVTDERIZVT
FRAALCHAEET (" 17)

95 TEVIRLTHEICKITET, (K 18)
BHUOHTISYU FTERYSALET(E 19),

Fig. / Sekil / B / Puc.14

=R

5.1  3amena namn

5.2 3ameHa npepoxpaHuTenemn
5.3 PemoHT

5.4 TlepeyeHb 3anyacTten

5.1 3ameHa namn

Bbiknto4nTb NPMOOP 1 BbIHYTL CETEBOW LUTEKEP U3
po3eTku (puc. 12).

Y6epuTech, 4TO NpefoxpaHnTenbHas 3aaBuxKa cete-
BOro LiTekepa 3akpbiTa (puc. 13).

811235 20:

OTkpyTKTE 06a Lypyna Ha HUXHEN CTOPOHE Kopny-
ca COOTBETCTBYIOLLMM NUHCTPYMEHTOM, Hanpumep,
oTBepTKON (puc. 14).

CHMMNTE NPOTMBOYAAPHYIO 3alLmMTy ¢ Npubopa, kak
rnokasaHo Ha puc. 15.

MpeaynpexpeHue: ONacHOCTb BO3ropaHus!
@ Jlamna 1 cpepa BOKpyr Hee MOryT ObiTb elle
ropsHUMU.

MonoxunTe Kopnyc Ha NIOCKylo CTabubHYO NOBEPX-
HOCTb, OTKPYTUTE BUHT Ha KpbILLKE yrnybneHns ans
namnbl N OTKPOMNTE 3TY KPbILKY (puc. 16).

OTcoepuHuTe Kabenb B npnbope. OTKPOnTEe pyyKy
3aTBopa Ha HTl namne B npubope, cnerka Haxas Ha
HaTSXKHOM XOMYTUK (3aTBop) (puc. 17).

OTKUHBbTE HATSXXHOM XOMYTUK B CTOPOHY (puc. 18).

BbiHbTe HTI namny ana 3ameHsbl (puc. 19).
Vicnonb3ynTe TONbKO OPUrMHanbHbIE 3anacHble YacTu.

Fig. / Sekil / B / Puc.15




5  Maintenance

5 Bakim

5.1 Lamp replacement

5.1 Cira degistirme

Insert the replacement lamp correctly into the lamp
receptacle in the housing.

When doing so, make sure that the recess in the side
of the ceramic base is pointing into the housing. The
longer of the two connecting cables must lie towards
the interior of the housing. (Fig. 20+21)

Caution: Always wait until the unit has cooled
down before changing the lamp.

The article number for ordering a new HTI lamp
is 81123521.

Caution: If the lamp is inserted incorrectly,
there may be considerable light losses.

Close the lamp-retaining clamp and connect the lamp-
connection cable to the receptacle in the housing.

Put on the housing cover and screw it tight. (Fig. 22)

Install the impact-protection devices and screw them
tight.

Reconnect the unit to the power supply and test for
proper operation. (Fig. 23)

Fig. / Sekil / & / Puc.20

Yeni cirayr dogru bir sekilde yuvaya yerlestirin.

Cirayi yerlestiriken seramik kisimdaki gikintinin yuvanin
altina gelecek sekilde oldugundan emin olun. Iki baglanti
kablosundan uzun olani yuvanin i¢ kisminda kalacak
sekilde olmalidir.(Sekil 20+21)

Dikkat: Herzaman ciray degistirmeden once
soguyana kadar bekleyin.

@ Isik kaynagi cira yuvasi agikken calistirnimamalidir.

Dikkat: Eger gira yanlis yerlestirilirse onemli bir
1sik kaybr olabilir.

Cirayl tutan mengeneyi kapatin ve baglant kablolarini
yuvadaki yerine takin.

Cira yuvasinin kapagini yerine takin ve sikica vidalayin.
(Sekil 22)

Isik kaynaginin koruyucu kilifini yerine takin ve sikica
vidalaymn.

Cihazin gu¢ kablosunu takin ve Cihazin diizgin calisip
calismadigini denetleyin. (Sekil 23)

Fig. / Sekil / & / Puc.21
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O TexHuyeckoe 06CnyXnBaHue

RSV TEMEDMEICELLELRAAET,

CDEE . EFBALEITZIVITRFIEDHIAATIEZEN, 24K
DEHT—TIIVIZERRIIZINOET . (K 20+21)

FEBBEAELTHS. SUTRMES LT
<FE&ELY,

@ HIT 5> 7D T3EX No. (& 81123521 T,

AR I SUTNELKELRFN TGS EE
BOIGLBYES

ISV TERD . ST DG T — T WV EERICERELE

o

S TAVIN— AU RHIN—F DT, EOHLEREOE
9, (K 22)

BEREEETMYMT T, EDMOES .
BREAN . BHENELERT 20 TANET (K 23)

Fig. / Sekil / & / Puc.22

5.1 3ameHa namn

[MpaBunbHO BCTaBbTE CMEHHYIO laMiy B rHE340 ANs
namnbl B kopnyce npubopa.

YctaHosuTe HTI namny Takum o6pa3om, 4Tobbl Nas
Ha GOKOBOV BbIMYKIOCTM KEPAMUYECKOrO LLOKONS
6bIn HanpaBneH BHYTPb kopryca. Bonee annHHbIN
COeAVHUTENbHbIN kKabenb J0/KEH pacnoiaratbecs no
HanpasneHuIo BHYTPb kopnyca. (puc. 20+21).

OCTOPOXHO: 3aMeHy flaMmbl NPOV3BOANTb
TONBKO NPY OXNaXAEeHHOM nNpnbope.

Hosyto HTI namny MoXxHO 3akazaTb Mo kaTta-
noxHoMy Homepy 811235 21.

OcCTOpOXHO: Jlamna, BCTaBieHHas Herpa-
BUJIbHO, MOXET MPUBECTU K 3HAYUTENbHOM
noTepe ceeta.

3aKkpoiTe HATSXXHOM XOMYTUK NaMnbl U COEANHUTE
kabenb a5 NoAKMOYEHMS NaMnbl C THe340M A1
LiTekepa B koprnyce.

3akpoiiTe KpbILKY Kopriyca 1 3adukcupymnTe ee
Lwypynom (puc. 22).

YcTaHoBMTE 06PaTHO NPUTUBOYAAPHYIO 3aLLUMTY U
3akpenuTe ee.

BoccTaHoBUTE NOAKIIOYEHUNE K CETU U COENANTE NPo-
BEPOYHbIV TECT Ha PaboTOCNOCOBHOCTL (pUc. 23).

Fig. / Sekil / & / Puc.23
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5 Maintenance

5 Bakim

5.2 Fuse replacement
5.8 Servicing and repair
5.4 Disposal

5.2 Fuse replacement

Switch the device off and unplug the power plug. (Fig.
24)

Remove the power fuse holder ® with a screwdriver or
other suitable tool. (Fig. 25)

Insert new fuses. (Fig. 26)
C Caution: Only use the stated fuse ratings.

2 x power fuses, T0.8 A (SB)
Reinsert the power fuse holder ®. (Fig. 27)

Test the device for proper operation.
5.3 Servicing and repair

Defective cold light projectors must only be repaired
by persons authorized by us and using original
KARL STORZ parts.

All optical parts can only be repaired by KARL STORZ.

5.4 Disposal

This device is marked in accordance with the
E European Directive 2002/96/EC on waste electrical

and electronic equipment (WEEE).

At the end of its useful operating life, dispose of the

device as electronic scrap.

Please ask either KARL STORZ GmbH & Co. KG,

a KARL STORZ subsidiary or your specialist dealer

for information on your local collection point.

Within the scope of application of this Directive,

KARL STORZ GmbH & Co. KG is responsible for

the proper disposal of this device.

Fig. / Sekil / & / Puc.24

5.2  Sigorta degistirme
5.8  Servis hizmeti ve tamir
5.4 Atk

5.2 Sigorta degistirme

Kapatin ve fisini cekin. (Sekil 24)

Tornavida ya da uygun bir alet yardimi ile gug sigorta
kabini ® sokinuz. (Sekil 25)

Yeni sigortalar yerlestiriniz. (Sekil 26)

é Dikkat: Sadece belirtilen gucte sigorta kullanin.

2 x gug sigortasi, T0.80 A (SB)
Gug sigorta kabini ® yeniden yerlestiriniz. (Sekil 27)

Cihazin duzgun calisip calismadigini denetleyiniz.

5.3 Servis hizmeti ve tamir

Hatall soguk 1sik kaynaklari sadece bizim atadigimiz
yetkili kisiler tarafindan ve orijinal KARL STORZ parcalar
kullanilarak tamir edilebilir.

Tum 1sinsal parcalar sadece KARL STORZ tarafindan
tamir edilebilir.

5.4 Atk

Ekipman Avrupa Yonergesi (WEEE) ile uyumludur.

E Bu cihaz 2002/96/EC Atik Elektrikli ve Elektronik

Kullanim siresinin bitiminde, drint elektronik
hurda olarak atiniz.

Lutfen KARL STORZ GmbH & Co. KG' ye, bir
KARL STORZ subesine ya da uzman bayinize
yerel toplama konusunda daniginiz.

Bu yonergenin uygulama kapsami dahilinde,
cihazin uygun atimasindan

KARL STORZ GmbH & Co. KG sorumludur

Fig. / Sekil / & / Puc.25
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5 TexHuyeckoe 06CnyXnsaHme

52 Ei—X%X#
53 EFlEE
54 RE

52 Ea—X3ch
BBRDOR(YFEADIZLT, BRTFTEHREET . (F 24)

R \—F LB Y —ILEERLT, BlREa—X7R
L ® &5 LET, (K 25)

FLOE2—XEZELIAAFET, (K 26)

FE D 0T RBEHIATOWSAERDEL—X%E
ALTLIEELY,

2 x BRE2L—X, T 080 A (SB)
BRE2—ZARLIEANELET (K 27)
WBRABEEIAEBTONTANET,

5.3 EffLisE

I—ILRSA M TRD I HA—NEELISE L. #ilE
KARL STORZ EBfm&EfERL. B BREEIMEELLZ T
IERVERA,

SFE R IT 2T, KARL STORZ TIEIEATEETY,

5.4 RE

ﬁ MBI, EXR-EFHBOEEICETHEUN

BERUVBEELIESWEEE) ICEJLTWVET,

CDHEBEMNMEATELRIRRECE o5, BFH
BEEMELTERELTESLY,
BHDREESEZDFMDOLTIE
KARL STORZ GmbH & Co KG. KARL STORZ
FoeutFEEEFOMBOEMNT —5—I2
BREWLADLEEESL, COESOBERERICE
VT, KARL STORZ GmbH & Co. KGIZZ D#EZED
BEUGRECERERALET.

Fig. / Sekil / & / Pnc.26

5.2 3ameHa npepoxpaHuTenemn
5.3 PemoHT

5.4  Ytunusaumsa

5.2 3ameHa npenoxpaHuTenemn

Bbiknto4nTe NpMOOP 1 BbIHYTL CETEBOW LUTEKEP U3
po3eTku (puc. 24).

Konoaky ona cetesbix npegoxpaHutenei ®© oTkpyTuTb
C MOMOLLLIO OTBEPTKM WA APYroro NoaxoasLero
MHCTpyMeHTa (puc. 25).

BcTaBuTb HOBbIE NpeaoxpaHuTenn (puc. 26).

OCTOpOXHO: Vcnonb3oBaTh NpenoxpaHuTenn
TOJILKO C YKa3aHHbIMU NOKa3aTensiMn.

2 x cnaboTouHbIN NpegoxpaHmTens, T0,8 A (SB)

YcTtaHoBUTb KONOAKY OJid CeTeBbIX npe,u,oxpaHVlTeneﬁ
® o6patHo (puc. 27).

[poBepuTb GYHKLNOHNPOBAHME.
5.3 PemoHT

PeMOHT HencnpaBHbIX MICTOYHMKOB XONOAHOMO CBETA
MOXET Npom3BoanTbCS ToNbko dupmort KARL STORZ
WY @aBTOPU30BaHHBIMU HAMK crieuuanucTamm

C UCMNOJIb30BaHNEM OPUIMHANbHbIX 3an4yacTein

KARL STORZ.

PeMOHT BCcex onTMYecknx 4acTelh MOXET NPOM3BO-
anTbesa Tonbko dmpmoint KARL STORZ.

5.4 YTnnnzauu4a

OT0T NpMbop NMeeT MapkMpPOBKY B COOTBET-
E ctBum ¢ EBponerickon Jupektusoin 2002/96/
EG 06 31eKTPUYECKNX U INEKTPOHHbIX CTapbIX
npubopax (waste electrical and electronic
equipment — WEEE).
Mocne okoHYaHUs cpoka cnyx6sl Nprdop
NOAJIEXMUT YTUAN3AUNN KaK 3NIEKTPOHHbIN IOM.
Mo aTomy noBoay obpallanTechb Ha NyHKT
3axopoHeHns otxonoB dupmbl KARL STORZ
'M6X 1 Ko. KT, k koTopomy Bbl 0THOCUTECH,
Ha dunman KARL STORZ vnu k Bawemy
npo gasuy. B cooTBeTCcTBUM C AMNpPEKTUBON,
KARL STORZ 'm6X n Ko. KI' HeceT oTBeT-
CTBEHHOCTb 3a NPaBUJIbHYIO YTUAN3ALLMIO NPU-
6opa.

Fig. / Sekil / & / Puc.27
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© Technical data

6 Teknik veriler

6.1  Responsibility

6.2 Standard conformity

6.3 Directive conformity

6.4 Technical data and connections
6.5 Technical documentation

6.6  Spare parts list

6.7  Manufacturer

6.1 Responsibility

As the manufacturer of this device, we shall be liable
for failure or deterioration in the safe operation, opera-
tional reliability, and performance of this equipment
only subject to the following conditions:

all assembly operations, system expansions, readjust-
ments, modifications, or repairs have been performed
by a person or persons duly authorized;

all electrical installations at the location of use meet
applicable national and local electrical codes; and the
device has been used in accordance with its
operating instructions at all times.

6.2 Standard conformity

e According to EN 60335-1:
Type of protection against electric shock:
Protection Class |

Degree of protection against ingress of
solids and water:
IP 20

6.3 Directive conformity

The device carries the CE mark in accordance with the
directives applicable to the product.

EEC: 73/23 Low Voltage Directive

EEC: 89/336 EMC Directive

6.4 Technical data and connections

6.1 Sorumluluk

6.2 Olgiinlere uyum

6.3 Talimatlara uyum

6.4  Teknik veriler ve baglantilar
6.5 Teknik belgeleme

6.6 Yedek parca listesi

6.7  Uretici

6.1 Sorumluluk

Cihazin Ureticisi olarak, cihazin glvenli calismasi, calisma
guvenilirligi ve donanimin verimliligi konularinda bozul-
ma veya ariza icin sadece asagida belirtilen durumlarda
sorumluluk tagimaktayiz:

tum kurulum islemleri, dizenek genislemeleri, yeniden
yapilan ayarlamalar, degisimler ve tamiratlarin

gerekli yetkiye sahip kisiler tarafindan yapilmis olmasi
durumunda;

kullanim alanindaki tim elektrik ile ilgili kurulumlarin ulusal
ve yerel elektrik yonetmeliklerine uygun olmasi durumda;
ve cihazin her zaman galisma talimatlarina uygun
kullanilmasi durumunda.

6.2 Olgiinlere uyum

® 60335-1‘e gore:
Elektrik carpmasina karsi koruma turu:
Koruma Sinifi |

e Kati ve sivi girisine
karsl koruma:
SP 20

6.3 Talimatlara uyum

Cihaz bu Urtnun tabi oldugu yonergeler ile uyumlu olarak
CE isareti tagir.

EEC: 73/23 Dusuk Voltaj Yonergesi

EEC: 89/336 EMC Yonergesi

6.4 Teknik veriler ve baglantilar

e Line voltage: 100-240 VAC

e Line frequency: 50-400 Hz

e Power consumption: 505 VA

e Nominal current: 2.27 A

e Line fuse: 2 x T0.8 A (SB)
e | amp output: 270 W

e Lamp life: 250 h

e Lamp type: HTI

e Dimensions:

375 mm x 140 mm x 365 mm (BxH X T)

e Weight:

6.2 kg

e Sebeke gerilimi: 100-240 VAC
e Sebeke sikilgr: 50-400 Hz

e Gug tuketimi: 505 VA

e Akim: 2.27TA

¢ Hat sigortasi: 2xT0.8A(SB)
e . amba tipi: 250 h

e Lamba omri: HTI

e Boyutlar:

375 mmx 140 mm x 365 mm (BxHxT)

e Agirhk:

6.2 kg
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6 TUOZHILT—A

6  TexHnyeckue xapakTepucTuKu

61 T
62 HER
63 ieafEp
64  AAMHE

65 HfiXE
6.6 RER ) A B
6.7 HEA—H—

6.1 E1E

LHIFCOBBOREA—H—EL T, ROEHETIZRY,
HIE LR SRFE. BAEEHEGE. HREOETICHLTER
ZRSLDELET:

HoWBT L TVRE, SRAT LR, BRE.EE. &
BA, ESICREEN-AIZLoTITAbNIBET. H
DERSEFTTHOEBIMRELST AT BRIV HIBOE
S[HFNBEELTEY. hD

HRAER. COBRERAZIM>TRASNIEE,

6.2 FRARLEML

o EN 60335-1 &S :
REICx T HRE:
Protection Class |

BEfRMELVKDERAITH S HREER:
IP 20

6.3 FEHEHL

COHIRIL. ZLTHIERICEIECE v—U5
AIEZITTNVET,

EEC: 73/23 IREBIEIES

EEC: 89/336 EMC 5%

6.4 A {RtLHR

s BREME: 100-240 V AC

o BIREIRE: 50 a 400 Hz
 SHEEN: 505 VA

o Bf: 2,27 A

e EREa—X 2xT08A(SB)
e SUTHA: 270 W

e SUTH: 250 h

e SUTHAT HTI

o SFik:

375 mm x 140 mm x 365 mm (1§ x & x B17)

s EE: 6,2 kg

6.1  OTBETCTBEHHOCTb

6.2 CooTBeTCcTBME HOPMaM

6.3 CooTBeTCTBME AMPEKTUBAM

6.4 TexHu4eckue JaHHbIe U NOAKIIOHYEHNS
6.5 TexHuyeckas O4OKYMeHTaLMS

6.6 [lepedeHb 3anacHbIX YacTeib

6.7 W3srotoButesb

6.1 OTBETCTBEHHOCTb

Kak npousBoanTesnb gaHHoro npubopa Mol cHuTaem
cebsi 0TBETCTBEHHbLIMU 32 6E30MaCHOCTb, HAAEXHOCTb
1 paboToCnocoBHOCTbL NPUBOopPa TONLKO B TOM Ciy4ae,
ecnm

MOHTaX, A0MNoJiIHeHne, HoOBas MHCTaNNAauus, n3mMeHe-
HUSA N PEMOHT OCYLLECTBNIAIMCb aBTOPU30BAHHbIMU
HaMu niogbmMu,

31EKTPUYECKOE OCHALLEHNE COOTBETCTBYIOLLLETO
NMOMELLLEHMS COOTBETCTBYET CreLMasibHbIM MOJSIOXEe-
HUAM nNo 6e30nacHOCTY U NPUOOP IKCMyaTUPyeTCs B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN MO NPUMEHEHMIO.

6.2 CooTBETCTBME HOPMaM

* no EN 60335-1:
crnocob 3almThl OT 3/IEKTPUYECKOro yaapa: Kacc
3aWwmnThl |

CcTeneHb 3aLUnTbl OT MPOHUKHOBEHWUS TBEPAbIX TEN U
BOAbI:
IP 20

6.3 CoOoTBETCTBME OMPEKTNBAM

Mpun6op nmeet 3Hak CE B COOTBETCTBMM C pacnpo-
CTPAHALWMMMNCSA HA NPOAYKT ANPEKTUBAMMU.

EWG (EBponerickoe 3KoHOMUYeckoe COOBLLLECTBO):
73/23 pypekTnBa No HU3KOMY Hanpsi>KEHMIO

EWG (EBponerickoe 3koHOMUYeckoe COOBLLLECTBO):
89/336 anpekTnea no anekTpoMarHMTHON COBMECTU-
MocTu (EMV)

6.4 TexHUYecKMe faHHbIe U NOOKIIYEHNS

e CeTeBOe HanpshkeHue: 100-240 B nepem. Toka
50-400 Iy,

* MoTpebnenue MmowHocTn: 505 B-A (BonbT-amnep)

* YacTtoTa ceTtu:

e HOMuHanbHbIN TOK: 2,27 A

e CeTeBol npepgoxpaHutenb: 2 x T0,8 A (SB)

* MoLwHOCTb NaMnbl: 270 BT
° CpoK CnyX0bl laMnbl: 250 yacos
* Tun namnbi: HTI
e MaGapuTbi:

375 MM x 140 Mm x 365 mm (LU x B x T)
* Bec: 6,2 kr
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6 Teknik veriler

6.5 Technical documentation
6.6  Spare parts list
6.7 Manufacturer

6.5 Technical documentation

On request, the manufacturer will provide those circuit
diagrams, itemized parts listings, descriptions, sets of
adjustment instructions and other items of available
documentation to suitably qualified user personnel duly
authorized by the manufacturer for their use in repair-
ing those components of the instrument that have been
designated as reparable by their respective
manufacturers.

Supply of such technical documentation relating to the
device shall not be construed as constituting manufactur-
er's authorization of user’s personnel, regardless of their
level of technical training, to open or repair the device.

Explicitly exempted herefrom are those maintenance
and repair operations described in this instruction
manual.

We reserve the right to make engineering modi-

@ fications in the interest of promoting technologi-
cal progress and generating performance
improvements without obligation on our part to
submit prior notice thereof.

6.6 Spare parts list

Article Order no.
Line fuse

Power fuse, 5.0 x 20 mm, T0.8 A (SB) 1059400
Spare lamp 270 W, 45V 81123521
Power cord (ground contact) 400 F
Power cord with 90° angled connector and

straight power plug, grounded central

connector, length 300 cm

Power cord (USA) 400 FUS

Power cord with 90° angled connector and
straight power plug, US central connector,
length 250 cm

6.7 Manufacturer

KARL STORZ GmbH & Co. KG
Mittelstrasse 8

78532 Tuttlingen

Postfach 230

78503 Tuttlingen

Germany

Telephone: +49 (0)7461 708-926

Fax: +49 (0)7461 78912
E-mail: industrialgroup@karlstorz.de
Web: www.karlstorz.com

6.5 Teknik belgeleme
6.6 Yedek parca listesi
6.7  Uretici

6.5 Teknik belgeleme

Istek Uzerine dretici firma, devre semalari, parga liste
dokumu, tanimlamalar, ayarlama talimatlarinin buttnd ve
diger mevcut belgelemeleri Ureticinin tamir edilebilir
olarak tanimladigr parcalarin tamiratinda faydalanmak
amaci ile gerekli sekilde yetkilendiriimis personele
saglayabilir.

Cihaza ait bu teknik belgelemenin sunumu, treticinin
yetkisini kullaniclya cihazi agma ve tamir

etme konusundaki teknik egitim seviyelerine bakiimaksizin
verdigi seklinde yorumlanmamalidir.

Bu talimat kilavuzunda tanimlanan bakim ve tamir iglemleri
bu kapsam digindadir.

haber verme zorunlulugu olmadan verimlilik
iyilestirmeleri saglama amaciyla degisimler
yapma hakkini sakli tutariz.

@ Teknolojik gelismeyi destekleme, ve dnceden

6.6 Yedek parca listesi

Uriin Siparis no
Hat sigortasi

Gug sigortasi, 5,0 x 20 mm, T 0,8 A (SB) 1059400
Yedek Lamba 270 W, 45V 81123521
GUc kablosu (topraklama) 400 F
90" acil baglantil guc kablosu ve

duz guc kaynagi figi, topraklanmig merkezi

baglanti, uzunluk 300 cm

Guc kablosu (ABD) 400 FUS

90" acil baglantil guic kablosu ve
duz guc kaynagi fisi, ABD merkezi baglanti,
uzunluk 250 cm

6.7 Uretici

KARL STORZ GmbH & Co. KG
Mittelstrasse 8

78532 Tuttlingen

Postfach 230

78503 Tuttlingen

Almanya

Telephone: +49 (0)7461 708-926

Belgec: +49 (0)7461 78912
Ulak: industrialgroup@karlstorz.de
Ag: www.karlstorz.com
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6 TexHudeckue

65 HffiXZE
6.6 RHER G R
6.7 HEA—H—

6.5 i E

BEA—H—(F BEARETHL LTSN =R DIEHE
[ZDULVT. BIERE. ERIER &) XL, 3. —EDHABA
E.ZOMDOXEL . EYEARICUIIAMIEINTR
HLES,

COHBICET ERMXELRELIIGETH, BTl
—ZUTDLANILERDY A—F A0 ABITHLESE
A—H—INCDOHEBODRELEEERAILI-CEITFEY
FHA

BIs L, COEFERBAEIZREHIN TSI ALTFUREE
BIZEDHTT,

Lt BATES ORES LUHRER D=,
BHICBAMT B LIV =TS LORESE
TESEFEEFLET.

6.6 XHER M) Rk

1R B

EiFEa1—X 5.0x20mm, T 0.8A (SB) 1059400
KAZ2T 270W, 45V 81123521
BRI—K (7—REH) 400 F
90° aARYA,

ARL—RERTSY.

T—RfFEIARYZ (KE 300 cm)

TBIRI—F CREMEH 400 FUS

90° ARYBERN—FERTSY .
US a4 (K& 250 cm)

6.7 BEA—H—

KARL STORZ GmbH & Co. KG
Mittelstrasse 8

78532 Tuttlingen

Postfach 230

78503 Tuttlingen

Germany

Telephone: +49 (0)7461 708-926

Fax: +49 (0)7461 78912
E-mail: industrialgroup@karlstorz.de
Web: www.karlstorz.com

6.5 TexHuyeckaa OOKyMeHTauus
6.6 TlepeyeHb 3anacHbIX YacTel
6.7 W3srotoButenb

6.5 TexHnyeckas LOKyMeHTauus

Mo 3anpocy n3rotToBUTENb MOXET NPEA0CTaBUTb
MMEIOLLIMECS B €r0 PacrnopsiXXeHUN NPUHUMNMaNbHbIe
aneKTpuyeckme cxemol, NoapoOHbI NepeyveHb 3anac-
HbIX YaCTen, ONUCaHNSA, NHCTPYKLMM MO HACTPONKE
npubopa 1 MHYIO AOKYMEeHTauuio, TPebyloLLyocs KBa-
nMPUUMPOBAHHOMY 1 aBTOPU30BAHHOMY M3rOTOBU-
Tenem nepcoHany Nonb3oBaTens Anas PEMOHTA Y3/10B
npubopa, Ha3BaHHbIX N3roTOBUTENEM PEMOHTOMNPU-
rOOHBLIMN.

Hanunume TexHM4eckomn gokyMeHTaumm no npnubopy He
CNYXUT 1 A5 06y4EHHOr0 TEXHUYECKOro nepcoHana
NMOJSIHOMOYMEM CO CTOPOHbI M3rOTOBUTESS HA BCKPbI-
TVE NN PEeMOHT npubopa.

VcknioyeHne cocTaBnsioT MaHUNYIALMN, YKa3aHHbIE B
HaCTOALLEN MHCTPYKLMN NO aKCryaTauun.

Mbl ocTaBnsiem 3a coboii NpaBo Ha BHECEHNE
M3MEHEeHWI B KOHCTPYKLUMIO Npunbopa, cryxa-
LLIMX €ro YCOBEPLUEHCTBOBAHMIO U MoandmKa-
umn.

6.6 MNepeyeHb 3anacHbIX YacTen

HanmeHoBaHue Homep pna 3akasa

CeTeBoli NpefoxpaHnTenb
ManoTo4HbI NpenoxpaHnTenb,

5,0x 20 mm, TO,8 A (SB) 1059400
3anacHasa namna 270 BT, 45 B 811235 21
CeTeBoli kaberb (3a3eMNsAoLmii) 400 F
CeTeBoli kabesb C NPMOOPHbLIM LLUTEKEPOM

noz yrnom 90° n npsimbiM CETEBbLIM

LUTEKEPOM, 3a3eMJISIOLLMIA LeHTPasbHbIN

wrekep, anvHa 300 cm

CeteBoli kabenb (CLLUA) 400 FUS

CeTeBoli kabesb C NPMOOPHbLIM LLUTEKEPOM
noz yrnom 90° 1 NpsiMbiM CETEBbLIM LUTEKEPOM,
US ueHTpanbHbIi Wwtekep, anvHa 250 cm

6.7 NlarotoButenb

KARL STORZ GmbH & Co. KG
Mittelstrasse 8

78532 Tuttlingen

Postfach 230

78503 Tuttlingen

epmaHus

TenedoH: +49 (0)7461 708-926

dakc: +49 (0)7461 78912

OnekTp. noyta: industrialgroup@karlstorz.de
Beb6-cant: www.karlstorz.com
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To be filled out by the instrument owner:
Return address/company stamp:

Field of application:

Type of instrument: Serial no.:

Purchase date:

Signature/Date:

Cihaz sahibi tarafindan doldurulacak:
lade adresi/sirket muhru:

Uygulama alani:

Cihaz tipi: Serino.:

Satin alma tarihi:

imza,/Tarih:

Please
attach
sufficient
postage

Reply card

KARL STORZ GmbH & Co. KG
Postfach 230

785083 Tuttlingen

Germany
Lutfen
yeterli
miktarda pul
yapistinniz.
Cevap karti

KARL STORZ GmbH & Co. KG
Postfach 230

78503 Tuttlingen
Almanya

3anonHseTcsa BNagenbLem VNHCTPYMEHTA:

O6paTHbIi agpec/nevyaTb KOMMNaHUN:

0O6nacTb NPYMEHEHNS:

TN HCTPYMEHTa:

CepuinHbI HOMEp:

Jlata nokynku:

Moanuce/para:

WERFTAE AR

EHAER / S3H:

DITILES:

Z4% / Bft:

Cnepyet
NPUNOXNTb
NONHbIN
MOYTOBBIN
aapec

KapTouka onsa oteeTta

KARL STORZ GmbH & Co. KG
Postfach 230

78503 Tuttlingen

lepmanuda
L
DIES
Bt
RIEEHE

KARL STORZ GmbH & Co. KG
Postfach 230

78503 Tuttlingen
Germany









